
Le Grô Milon  
Le Gros Milon 

 
Le Grô Milon, l’è mouâ 
in léchin di cha d’ouâ 

C’min l’êrdzîn mouêrè pâ: 
T’ché-lo dza cortijâ , 

èth por lî ou chè fran ? 
Pa on pâ dè martyan … 

Le Gros Milon est mort. en laissant des sacs d’or. Comme l’argent, lui ne meurt pas : le voilà 
déjà courtisé, est-ce pour lui ou ses francs ? Par une paire de marchands … 

 
I poúro, i malâdo. 

Nyón, l’lou tré chi tsêpi. 
Po di lôchtro, di dâdo, 
Bin p’piti hou mothi ... 

Aux pauvres, aux malades, personne ne le leur tire ce chapeau. Pour des sans feu ni lieu, 
pour des simples d’esprit, bien plus petits ces môtiers ... 
 

Ma Li: t’ché dza qu’le frótton 
Qu’n’in chenoúffon, prêyótton; 

Pú, cutyi, qu’le fagótton. 
Plyàron tru ? Na ch’agótton ! 

L’chúgnon mô 
Na : tsambótton 

Dou premi ou dêrri, 
L’van myôtyi … 

 ma le cótton. 
Incrotâ, l’àblyon ti. 
Bin ch’in fótton ! 

Mais Lui : voilà déjà qu’ils le frottent; qu’ils en reniflent, en priottent, puis, une fois couché, 
qu’ils le fagotent, Ils pleurent trop ? Non, ils s’agouttent ! Ils le signent mal : non, ils 
jambotent; du premier au dernier, ils vont lui déposer un baiser sur le front … mais lui 
ferment son cercueil. Mis au trou, tous l’oublient. Ou s’en foutent ! 
 

L’y’a galyâ tyè chon tsin, 
A quoué rappouârtè rin; 
È galyâ tyè chè vátsè, 

Qu’l’an lou lègremè mátsè. 
L’y’a galyâ tyè chè vî, 

Qu’chè chon pâ fê to bî … 
È galyâ ... tyè chon pú, 
Qu’le tênè chi raffu ! 

Il n’y a guère que son chien, à qui cela ne rapporte rien; et joliment que ses vaches, qui ont 
leurs larmes mouillées. Il n’y a guère que ses veaux, qui ne se sont pas faits tout beaux … et 
joliment ... que son coq, qui le déteste ce raffut ! 
 

Le Grô Milon l’è mouâ : 
Poú pâ lou balyi touâ ! 

                               Le Gros Milon est mort : il ne peut pas leur donner tort ! 


